
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

 

Dimanche 1 juin 2025 – Ascension du Seigneur « Cycle C »  
Sunday June 1st, 2025 – Ascension of the Lord ‘Cycle C’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau              Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 16h30    Monday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 4:30PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Jésus avait physiquement disparu de leurs yeux, mais il avait laissé une mission entre leurs mains. 
C’est ce que Jésus leur avait instruit : « Vous serez mes témoins à Jérusalem, dans toute la Judée 
et en Samarie et jusqu’aux extrémités de la terre » (Actes 1, 8). Au fil des siècles, plusieurs milliers 
de missionnaires (témoins) ont littéralement suivi les instructions missionnaires de Jésus dans 
plusieurs pays. Grâce à leurs efforts, vous et moi sommes devenus chrétiens catholiques 
aujourd’hui. L’ascension nous rappelle tant de choses. Par exemple, l’ascension nous rappelle 
notre propre mission. Cela ne signifie pas que nous devons aller dans d’autres nations et devenir 
missionnaires. Mais nous pouvons plutôt rester là où nous sommes et essayer d’inviter les gens 
autour de nous a la rencontre du Christ ressuscité par notre bon exemple, en aidant nos enfants 
qui reçoivent la PREMIÈRE COMMUNION aujourd’hui à se rapprocher de Jésus et d’autres fidèles 
à vivre leur foi. Cela fait de nous des témoins. JOYEUSE FETE DE L’ASCENSION!  
 

The Ascension of the Lord focuses more on Christ’s completion of His earthly ministry and His 
promise to send the Holy Spirit. Today’s Opening Prayer invites us to “dwell in mind amidst 
heavenly things,” not in body. Still, there are hints about the future of God’s Elect. To paraphrase 
Saint Gregory Nazianzus, “What is not assumed is not saved.” Our Lord assumed a human body 
in the Virgin’s womb, and the Feast of the Ascension celebrates the fact that this same body now 
sits at the right of the Father. Our Lord did not enter the true Holy of Holies empty-handed: 
besides His own glorified body, he brought the souls He had rescued on Good Friday, when “He 
descended into Hell.” Our human bodies are included in the divine plan of salvation. With this 
assurance, we keep our kids receiving FIRST HOLY COMMUNION in mind, that they may follow 
the resurrected Jesus to the place where He has ascended. HAPPY FEAST OF THE ASCENSION! 

Père/Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc 
 
 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (30) – 6pm - 7PM- 
ADORATION & CONFESSION  ✞Daniel Boulet Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (31) 19h  ✞Russ Friesen Léo & Michelle Brémaud 
Dimanche (01) 9h15  ✞Murielle Simard Agnès & Philippe Pelletier 
Sunday (01) 11AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Mardi (03) 9h15 ✞Remie Brandt The Family 

Mardi (03) Nursing ✞Thérèse Chaput 
Offrandes aux funérailles/ 

Funeral Offering 
Wednesday (04) 9:15AM  ✞ Susan Garbett-Sanidal Adam & Gillian Moore 

Mercredi (04) 11h Pavillion ✞Denis Desrosiers 
Offrandes aux funérailles/ 

Funeral Offering 

Jeudi (05) 9h15  ✞Jeannette Rempel 
Offrandes aux funérailles/ 

Funeral Offering 

Jeudi (05) 11h Pavillion  ✞Roger Mondor 
Offrandes aux funérailles/ 

Funeral Offering 
Friday (06) – 6pm - 7PM- 

ADORATION & CONFESSION ✞Jim Desrosiers Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (07) 19h  ✞Léon Jolicoeur Lorraine Jolicoeur 
Dimanche (08) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Sunday (08) 11AM  ✞Claude and +Elizabeth Bruce Dan & Karen Ilchyna and family 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face 
à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those 
in our communities faced with illness or in need of or courage and comfort in 
the trials. Nous prions pour /We pray for: Colette Levesque, Marie-Louise 
Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, 
Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, Rita 
Sabourin, Claudette Dorney… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs 
… and all those we hold in our hearts… 

 
 

Annonces / Announcements 
 
Élections CPP – 2025 Aimeriez-vous faire partie des grandes décisions concernant 

notre paroisse? Vous sentez-vous appelé à donner de votre temps pour collaborer avec 

d'autres membres de votre communauté afin d'améliorer notre vie de foi ? Alors mettez votre 

nom en avant dès aujourd'hui ! Il y a 3 postes vacants au sein du Conseil Paroissial de 

Pastorale, toute personne est éligible pour postuler\ être nommé 18 ans et plus. Le rôle du 

Conseil Paroissial de Pastorale (CPP) est un groupe de paroissiens qui travaillent avec leur 

pasteur pour servir, diriger et développer la communauté chrétienne. La durée de chaque 

mandat est de 3 ans, renouvelable une fois. Le CPP se réunit une fois par mois et les heures 

de bénévolat prévues sont de 6 à 8 heures par mois. Nous demandons que les candidatures \ 

candidats soient transmises au bureau paroissial avant le jeudi 5 juin 2025. Les élections 

auront lieu pendant les messes le 7 & 8 juin 2025. Si Dieu vous appelle à rejoindre le 

conseil, répondez à son appel. Que Dieu vous bénisse. 

PPC Elections – 2025 Would you like to be part of the major decisions concerning our 

parish? Do you feel called to give of your time to collaborate with others in your community 

to improve our lives of faith? Then put your name forward today! There are 3 vacancies 

within the Parish Pastoral Council, anyone is eligible to apply\be appointed aged 18 and 

over. The role of the Parish Pastoral Council (PPC) is a group of parishioners who work 

with their pastor to serve, lead and grow the Christian community. The duration of each 

mandate is 3 years, renewable once. The CPP meets once a month, and expected volunteer 

hours are 6-8 hours per month. We ask that nominations\candidates to be forwarded to the 

parish office before Thursday June 5, 2025. Elections will take place during masses on 

June 7 & 8, 2025. If God is calling you to join the counsel, please answer his call. God 

Bless 
 
 

BIENVENUE À TOUS! RASSEMBLEMENT DIOCÉSAIN DE LA PENTECÔTE: 12 JUIN 2025  Une invitation de 
Monseigneur LeGatt : « Chers amis, Que vous fassiez partie ou non d’une maisonnée de foi, je vous 
invite toutes et tous à notre Rassemblement diocésain de la Pentecôte en français, dans l’esprit d’une 
maisonnée de foi. Par la musique et le chant, la Famille Hutlet de la paroisse Saints-Martyrs-Canadiens 
saura nous entraîner joyeusement dans la célébration qui comprendra aussi des témoignages et d’autres 
belles surprises. Merci d’avoir gardé la date!  Donnons-nous tous rendez-vous le jeudi soir 12 juin 
prochain à 19 h en la Salle paroissiale de la Cathédrale de Saint-Boniface.  Des fruits, desserts et boissons 
seront servis dès 18 h 30. Bienvenue à tous et à toutes ! Invitez vos parents et amis, et venez nombreux! 
»   Monseigneur Albert 
 

 
Le 8 juin 2025, Chase Denis Quinsey, élève de l’école Pointe-des-Chênes 
sera baptisé lors de la messe de 11h00. Venez célébrer avec nous! 
 
June 8th, 2025, Chase Denis Quinsey, student at École Pointe-des-Chênes 
will be baptized at the 11am Sunday Mass. Come celebrate with us! 

 

Jubilee celebration at Saint-Norbert Parish – June 6, 2025  
Come and celebrate the jubilee year at Saint-Norbert Parish on 
Friday, June 6, the feast of Saint Norbert, our patron saint. This June 6 
also marks the 200th anniversary of the birth of Fr. Noël Ritchot, 
parish priest from 1862 to 1905. Here's an overview of the 
celebrations:  
- Mass at 7pm with Mgr LeGatt - Prayer at 8pm in the Notre Dame du  
Bon secours chapel, built by Mgr Noël Ritchot - Blessing of the tomb  
of Mgr Noël Ritchot in St-Norbert cemetery at around 8.15pm Light  
refreshments at the Salle Ritchot at around 8.30pm, including a short  
presentation on the life of Mgr Ritchot and a short concert by a local  
band. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

31 mai & 1er juin 2025 – June 1st 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 

Samedi le 31 
mai, 19h 

Volontaire Volontaire 
Raymond 
Laflèche 

Volontaire Volontaire 
Aurèle 

Boisvert 

Dimanche le 
1er juin, 9h15 Volontaire 

Michel & 
Monique 
Chaput 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Michel 
Chaput 

Sunday, June 
1st, 11AM 

Kurt & 
Amanda 
DeSutter 

Jacob Moore 
& Jude 

Dumont 

Marj Sarna & 
Adam Moore 

Greta, Sofie, 
Emika & 
Angele 

Volunteer Michael Kautz 

7 & 8 juin 2025 – June 8th 2025 
Samedi le 7 

juin, 19h 
Volontaire Volontaire 

Lorraine 
Jolicoeur 

Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche le 8 
juin, 9h15 

Volontaire 

Samuel, 
William 

Descahmbault 
& CJ Higgins 

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

CJ Higgins 

Sunday, June 
8th, 11AM 

Pieter & 
Wendy Lange 

Christian 
Dumont & 
Ben Kautz 

Ryan Dumont 
& Samson 

Kirpluk 

Maeven, 
Cohen, Violet 

& Gianna 
Volunteer Louis Jeanson 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Dianne Connelly & Gabriel Lemoine Le 1er juin 2025 – June 1st 2025 
Guy Chaput & Lorraine Jolicoeur Le 8 juin 2025 – June 8th 2025 

 

Annonces / Announcements 

Le comité de prélèvement de fonds tiendra un souper 
de poisson le samedi 14 juin. Il y aura 2 tablées 17h et  
19h. Repas à apporter disponibles. Il y aura un  
arbre monétaire. Les billets sont au coût de 25,00$ 
et sont en vente à partir du 27 avril à l'entrée de  
l'église et au bureau. 
 
The Fundraising committee is having a Fish Fry on  
Saturday, June 14. There are 2 seatings: 5 pm &  
7 pm. To go meals are available. There will be a  
money tree. The cost is $25/tickets. The tickets will 
be on sale starting on April 27 in the church  
entrance and/or office. 
 

We are selling chocolate covered almonds, you can come to the office or call Ruby  

at 204-346-2730 if you would like a case or boxes of chocolate. 

The Jubilee Committee encourages you to take a case to your places of work.  

We are very thankful for your participation! 
Nous vendrons des amandes enrobées de chocolat, vous pouvez venir au bureau  
ou contacter Ruby au 204-346-2730 si vous voulez une caisse ou des boites de chocolat. 
Le Comité du Jubilé vous encourage à en apporter une caisse sur votre lieu de travail. Nous vous 
remercions chaleureusement de votre participation ! 

 
 

 

 

ATTENTION DESCENDANTS OF THE FOLLOWING FAMILIES / AUX DESCENDANTS DES FAMILLES:  
Gauthier, Bériau, Vaudry, Lagimodière, Gaudry, Dumais, Landry, McDougall, Flamand, Désautels, 

Dubuc, Henri, Gendron, Phaneuf, Laurin, Plante, Manaigre, Mousseau, Grégoire, Rémillard, Désorcy, 
St Jacques, Dupuis, Mireault, Jeanson/Johnson 

Notre-Dame-de-Lorette Parish recognizes a significant historical connection between your family and 
the church. Many of your ancestors were actively involved in church life and may have even held 
leadership roles in the 1800s. 160 years – 1865 : First appointed missionary priest to our community - 
150 years – 1877: First residential priest for Notre-Dame-de-Lorette mission - 125 years – 1900 : 
Opening of the present church. As a beautiful way to honour your family’s legacy, we invite you to come 
celebrate the faith of your ancestors. Saturday, June 21, 2025 – Church tours from 9 am to 2 pm - 
Saturday, June 21, 2025 – Anniversary mass @ 4 pm (bilingual) - Saturday, June 21, 2025 – Anniversary 
banquet @ parish hall, 6 pm Tickets $60. Contact Parish office 204-878-2221 
info@notredamedelorette.info Sunday, June 22, 2025 – Bilingual mass @ 10:30 am followed by Parish 
picnic at Community Spirit Park on Station Rd in Lorette until 4 pm (parish hall, in case of rain) 
 

La paroisse Notre-Dame-de-Lorette reconnaît un lien historique important entre votre famille et l'Église. 
Nombre de vos ancêtres ont activement participé à la vie de l'Église et ont peut-être même occupé des 
postes de direction dans les années 1800. 160 ans – 1865 : Premier prêtre missionnaire nommé à notre 
communauté 150 ans – 1877 : Premier prêtre résidentiel à la mission Notre-Dame-de-Lorette 125 ans 
– 1900 : Ouverture de l’église actuelle Pour honorer l'héritage de votre famille, nous vous invitons à 
venir célébrer la foi de vos ancêtres. Le samedi 21 juin, 2025 - Tournées de l’église Paroisse Notre-de-
Lorette. De 9h à 14h. Le samedi 21 juin, 2025 – Messe d’anniversaire bilingue à 16 h. Le samedi 21 juin, 
2025 – Banquet à 18 h à la Salle paroissiale.  Prix du billet 60$. Le dimanche 22 juin, 2025 : Messe 
bilingue à 10h30 suivie d’un pique-nique paroissial au parc Spirit Communautaire, Chemin Station à 
Lorette (jusqu’à 16h) (En cas de pluie, à la salle paroissiale).  Contacter bureau paroissial au 204-878-
2221 info@notredamedelorette.info 

Please keep in your prayers the children preparing to 
receive the First Communion on Sunday,  

June 1st, 2025, at 11am  
Veuillez prier pour les enfants qui se préparent à recevoir 

leur première communion le dimanche 1er juin 2025 à 11 h. 
Lucy Chammartin Amber Criggie  Liam Criggie 
Mateo Dacanay  Armand Jeanson  Olivia Lavy 
    Gianna Macalanda 

 

 

Fête jubilaire à la Paroisse Saint-Norbert – le 6 juin 2025  
Venez fêter l’année jubilaire à la Paroisse Saint-Norbert, le vendredi 06 juin en la fête de saint Norbert, 
notre patron. Ce 6 juin marque aussi le 200e anniversaire de naissance de l’abbé Noël Ritchot, curé de 
la paroisse de 1862 à 1905. Voici un aperçu de la fête : -       Messe à 19h avec Mgr LeGatt -       Prière à 
20h dans la chapelle Notre Dame du Bon secours, construite par Mgr Noël Ritchot -       Bénédiction de 
la tombe de Mgr Noël Ritchot au cimetière St-Norbert vers 20h15 Goûter à la Salle Ritchot vers 20h30, 
incluant courte présentation sur la vie de Mgr Ritchot et d’un petit concert d’un groupe local. 

mailto:info@notredamedelorette.info


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

;; 

 

 

 

 

 

Mai 2025 May 
May 24 & 25 mai 2025     
Offrandes/Offerings   $3,472.00   
Libre/Loose Cash – Off.   $147.40 
Rénovations/Renovations  $1,237.00 
Œuvres Pastorales du Pape /  
The Pope’s Pastoral Works   $385.00 

****************************************** 
Offrandes/Offerings   $9,845.85 pour le mois/for the month  
Libre/Loose Cash – Off.   $945.75 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations  $2,598.00 pour le mois/for the month 
Œuvres Pastorales du Pape /  
The Pope’s Pastoral Works   $435.00 pour le mois/for the month 
Besoins de l’Église en Terre Sainte/ 
Needs of the Church in the Holy Land $20.00 pour le mois/for the month 
 
 

78 Enveloppes/Envelopes 

 
Merci! Thank you! 

 

 

Intendance - Le 1er juin 
2025 - L'Ascension du 
Seigneur « Je suis l'Alpha et 
l'Oméga, le premier et le 
dernier, le commencement 
et la fin. »  - (APOCALYPSE 22, 
13) Cela nous rappelle 
comment nous devrions 
vivre notre vie 24 heures sur 
24, 7 jours sur 7 - en plaçant 
Dieu en premier dans tout ce 
que nous faisons. Non 
seulement lorsque je suis à la 
messe et aux activités 
paroissiales, mais aussi 
lorsque je suis dans le 
monde, au travail ou à 
l'école. Vivre l'intendance 
avec gratitude et générosité 
est un mode de vie 
intentionnel. Chaque 
décision que vous prenez 
vous rapproche ou vous 
éloigne de Dieu. Choisissez 
avec sagesse ! 

Stewardship - June 1st, 2025 
- The Ascension of the Lord  
“I am the Alpha and the 
Omega, the first and the last, 
the beginning and the end.”  
(REVELATION 22:13)  This is a 
reminder of how we should 
live our lives 24 hours a day, 
7 days a week – putting God 
first in all that we do. Not 
only when I am at Mass and 
parish activities, but when I 
am in the world, at work, or 
at school. Living stewardship 
gratefully and generously is 
an intentional lifestyle. Every 
decision you make either 
moves you closer to God or 
farther away. Choose wisely!   

Ascension du Seigneur – 1er juin 2025 
Actes des Apôtres 1, 1-11     Psaume 46(47) 
Hébreux 9, 24-28; 10, 19-23     Luc 24, 46-53 

Ascension of the Lord – June 1st 2025 
Acts 1.1-11      Psalm 47 

Hebrews 9.24-28; 10.19-23     Luke 24.46-53 
LA JOIE D’UN DÉPART JE SUIS SOUVENT nostalgique au 
moment des départs. Ils signifient parfois dire adieu à 
quelqu’un, quitter un lieu familier ou laisser une situation 
confortable malgré, peut-être, des désagréments. La 
tentation de s’accrocher à tout prix peut alors devenir un 
moyen de protection. Pour ne rien perdre, pour 
conserver une stabilité sans surprise. Le confort du 
terrain connu. 
     Parfois, j’éprouve plutôt la joie des départs. Car cela 
signifie partir à l’aventure, découvrir de nouveaux 
horizons, de nouvelles aptitudes. Être agréablement 
surpris, grisé par l’inattendu. Un tel commencement me 
fera avancer dans la vie, progresser dans ma relation avec 
moi-même, les autres... et Dieu! 
     L’ascension du Seigneur, c’est une fête entre nostalgie 
et nouveauté prometteuse. Comme nos anniversaires, en 
fait. On peut regarder en arrière pour célébrer le passé. 
On peut aussi se projeter en avant pour contempler 
l’avenir et tous les possibles. Les premiers disciples ont dû 
raccorder leur expérience de Jésus de Nazareth, crucifié 
et ressuscité, avec le Christ entré dans la gloire. Tout un 
défi! 
     Nous aussi, comme disciples aujourd’hui, devons fixer 
les yeux au ciel tout en gardant les pieds sur terre. Jésus 
de Nazareth, mort et ressuscité, a terminé son aventure 
terrestre. Mais son Esprit Saint poursuit son œuvre, qui 
est aussi celle du Père. Celle-ci s’accomplit maintenant 
dans nos vies. Suivre Jésus, c’est un nouveau départ… 
chaque jour!  
Jean-François Hamelx 

AS DID THE APOSTLES, today we turn our eyes 
towards the heavens as we ponder Christ’s 
Ascension. And it is good to remind ourselves 
sometimes that this life is not the only one. 
Caught up in our daily concerns, we can 
sometimes forget there is more to life than 
what we experience in this world. Jesus’ 
Ascension reminds us to set our sights higher, 
to an eternity with God. 
      Lest we lose ourselves in heaven-gazing, 
though, the message of the angels in today’s 
first reading brings us firmly back to earth. 
“Why do you stand looking up toward 
heaven?” Yes, we hope in the world to come. 
At the same time, we must remember that it 
is this world that Jesus came to redeem. And 
it is to this world that he calls each of us to 
proclaim, by our words and our actions, his 
message of life over death, love over hate, 
hope over despair. 
     And so we live, in a way, with one foot in 
heaven, the other on earth. Knowing the Risen 
One, we place our hope in an eternity of peace 
and joy. In the meantime, we do everything in 
our power to bring the reality of God’s 
kingdom into our own world here and now. 
Like the apostles, we go forth today filled with 
joy to proclaim the Good News with our lives. 
Teresa Whalen Lux, Regina, SK 

 

Annonces / Announcements 
 

  
Réflexions sur le mariage « Mais [la maison] ne s'est pas écroulée, car elle était solidement assise sur le roc. 
(Mt. 7:25). Le Christ est-il le fondement de votre famille ?  
Marriage Tips “But [the house] did not collapse; it had been set solidly on rock.” (Mt. 7:25). Is Christ the 
foundation of your family? 
 


